Product Diagram

@ Power button | DE: Power-Taste | FR: Bouton d'alimentation
IT : Tasto di accensione | ES: Botén de encendido | JP: EER Y
TW: EF1EH | AR: @ )

@ Open button | DE: Offnen-Taste | FR: Bouton d'ouverture
IT : Pulsante di apertura | ES: Botédn de apertura | JP: £ — 7Y RY >
TW: BRURE | AR: = )

Specifications

Product

Thermal printer
Name P

Model A4N5

Input: 5V=2A

Charging interface: USB-C

Dimensions: 278 x 108 x 57.6mm

Weight: 892g

Battery capacity: 2000mAh

Compatible paper roll widths: 111/210mm
4/8-in
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Using Your Printer

© |Install Paperang app (available in Apple App Store and

Google Play Store) on your mobile device

DE: Installation der Paperang—App (verfiigbar im Apple App Store
und Google Play Store) auf Ihrem mobilen Gerat

FR: Installer I'application Paperang (disponible sur Apple App Store
et Google Play Store) sur votre appareil mobile

IT : Installare I'app Paperang (disponibile su Apple App Store e
Google Play Store) sul dispositivo mobile

ES: Instale la aplicacion Paperang (disponible en Apple App Store y
Google Play Store) en su dispositivo mévil
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£ Download on the }\’ GET IT ON
' App Store 7 Google Play

@® Turn on Bluetooth on your mobile device
DE: Schalte Bluetooth auf deinem mobilen
Gerat ein
FR: Activer la fonction Bluetooth sur votre
appareil mobile
IT : Attivare il Bluetooth sul dispositivo Bluetooth
mobile

Bluetooth
ES: Encienda el Bluetooth en su dispositivo

movil
JP: A RDBlugtoothZ 1 v F& AV ICUET
TW: FERIIITENERE LI TRES
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© Press and hold the power button for

3 seconds to turn on the printer

DE: Halte die Power-Taste 3 Sek. lang
gedrickt, um den Drucker einzu-
schaltent

FR: Appuyer et maintenir le bouton
d'alimentation pendant 3 secondes
pour allumer l'imprimante

IT : Tenere premuto il pulsante di
accensione per 3 secondi per

Press & hold for 3s

accendere la stampante
ES: Mantenga pulsado el botén de
encendido durante 3 segundos para
encender la impresora
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DE: Driicke die Power-Taste zweimal, um

FR:

ES:

JP:

: Premere due volte il pulsante di

einen Pairing—Code zu drucken
Appuyer deux fois sur le bouton
d'alimentation pour imprimer un code
d'appairag

accensione per stampare un codice di
associazione

Pulsa el botén de encendido dos veces
para imprimir un cédigo de
emparejamiento
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@ Press the power button twice to print a pairing code

Press twice

Open the Paperang app and scan the pairing code to
connect your printer

DE: Offne die Paperang—App und scanne

FR:

ES:

: Aprire I'app Paperang e scansionare il (E

den Pairing—Code, um deinen Drucker
zu verbinden

Ouvrir I'application Paperang et scanner
le code d'appairage pour connecter
votre imprimante

codice di associazione per connettere
la stampante

Abra la App Paperang y escanea el
cédigo de emparejamiento para
conectar tu impresora
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Start printing via Paperang app

DE: Starte Druckvorgang Uber Paperang-App

FR: Lancer I'impression via I'application Paperang
IT : Iniziare a stampare tramite I'app Paperang
ES: Encienda la impresion con la App Paperang
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Replacing the paper roll

DE: Auswechseln der Papierrolle
FR: Remplacement du rouleau de papier - @
IT : Sostituire il rotolo di carta :

ES: Reemplace el rollo de papel
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Using A4 paper

Using 4-inch paper

Safety Precautions

* Always use a 5V USB charger for the thermal printer to

prevent any damage or failure

DE: Verwende immer ein 5V-USB-Ladegerat fur den Thermo-
drucker, um Shaden oder Ausfalle zu vermeiden

FR: Toujours utiliser un chargeur USB 5V pour I'imprimante
thermique afin d'éviter tout dommage ou panne

IT : Utilizzare sempre un caricatore USB da 5 V per la stampante
termica per evitare danni o guasti

ES: Utilice siempre un cargador USB de 5V para la impresora térmica
para evitar cualquier dafo o fallo
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* Do not use the thermal printer in places of high humidity

such as bathrooms

DE: Verwende den Thermodrucker nicht an Orten mit hoher
Luftfeuchtigkeit, z. B. in Badezimmern

FR: Ne pas utiliser I'imprimante thermique dans des lieux a forte
humidité comme les salles de bains

IT : Non utilizzare la stampante termica in luoghi con elevata umidita
come i bagni

ES: No utilice la impresora térmica en lugares de alta humedad como
los banos
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* Do not allow the thermal printer to get wet, for example, by
handling it with wet hands or spilling beverages on them
DE: Achte darauf, dass der Thermodrucker nicht nass wird, z. B.
durch Anfassen mit nassen Handen oder durch Verschiitten von
Getranken darauf

FR: Ne pas mouiller I'imprimante thermique, par exemple en la
manipulant avec des mains mouillées ou en renversant des
boissons dessus

IT : Non permettere che la stampante termica si bagni, ad esempio,
maneggiandola con le mani bagnate o versandoci sopra delle
bevande

ES: No permita que la impresora térmica se moje, por ejemplo,
manipulandola con las manos mojadas o derramando bebidas
sobre ellas

JP: SENEFTH-ZY ., FMEZE LRV LT, =T UVS

S TRNTL TN
TW: EB7RASIENRIEZN, fll, RRFRFNSRMBEE LR
AR: =S sl ol G lme Jaladll I8 e cJUa) s e ey )l all Aadall JUsy s Y
- lgle g il

* Do not disassemble or modify the thermal printer
DE: Zerlege oder veréandere den Thermodrucker nicht
FR: Ne pas démonter ou modifier I'imprimante thermique
IT : Non smontare o modificare la stampante termica
ES: No desmonte ni modifique la impresora térmica
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* Do not touch metal parts around the Print Head immediately

after printing

DE: Berlhre unmittelbar nach dem Drucken keine Metallteile im
Bereich des Druckkopfes

FR: Ne pas toucher les parties métalliques autour de la téte
d'impression immédiatement aprés |'impression

IT : Non toccare le parti metalliche intorno alla testina di stampa
subito dopo la stampa

ES: No toque las partes metélicas alrededor del cabezal de impresion
inmediatamente después de la impresién
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Do not touch the cutter blade

DE: Beruhre nicht die Schneideklinge
FR: Ne pas toucher la lame du cutter

IT : Non toccare la lama della taglierina
ES: No toque la cuchilla del cortador
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Do not drop or hit the thermal printer

DE: Lasse den Thermodrucker nicht fallen und stofBe nicht dagegen
FR: Ne pas laisser tomber ou frapper I'imprimante thermique

IT : Non far cadere o urtare la stampante termica

ES: No deje caer ni golpee la impresora térmica
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e Stop using the thermal printer if you notice abnormal odor,
heat, discoloration, deformation or anything unusual while
using or storing it
DE: Verwende den Thermodrucker nicht weiter, wenn ungewdhnlicher
Geruch, Hitze, Verfarbung, Verformung oder sonstige Anomalie
bei der Verwendung oder Lagerung auftritt

FR: Interrompre I'utilisation de I'imprimante thermique si vous
remarquez une odeur anormale, une chaleur, une décoloration,
une déformation ou toute autre chose inhabituelle pendant son
utilisation ou son stockage

IT : Interrompere |'uso della stampante termica se si nota un odore
anomalo, calore, scolorimento, deformazione o qualcosa di
insolito durante I'utilizzo o lo stoccaggio

ES: Deje de utilizar la impresora térmica si nota un olor anormal,
calor, decoloracién, deformacion o algo inusual mientras la utiliza
o la guarda
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e When the thermal printer is not being used, store it out of the
reach of children. In addition, do not allow children to put any
thermal printer parts or paper rolls in their mouths. If any
object has been swallowed, seek medical attention
DE: Bei Nichtgebrauch ist der Thermodrucker auBBerhalb der

Reichweite von Kindern aufzubewahren. Achte au3erdem darauf,
dass Kinder keine Teile des Druckers oder Papierrollen in den
Mund nehmen. Bei Verschlucken von Gegenstanden ist ein Arzt
aufzusuchen

FR: Lorsque l'imprimante thermique n'est pas utilisée, ranger—la hors de portée
des enfants. En outre, ne pas laisser les enfants mettre a la bouche des
pieces de I'imprimante thermique ou des rouleaux de papier. Si un objet a
été avalé, consultez un médecin

IT : Quando la stampante termica non viene utilizzata, conservarla fuori dalla
portata dei bambini. Inoltre, non permettere ai bambini di mettere in bocca
le parti della stampante termica o rotoli di carta. Se un oggetto e stato
ingerito, consultare un medico

ES: Cuando no se utilice la impresora térmica, guardela fuera del
alcance de los nifos. Ademas, no permita que los ninos se lleven a
la boca ninguna pieza de la impresora térmica ni los rollos de
papel. Si se ha tragado algun objeto, busque atencién médica
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FCC Regulatory Conformance

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two

conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including interfer—
ence that may cause

undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interfer—
ence caused by unauthorized modifications to this equipment. Such
modifications could void the user’s authority to operate the equipment.

RF Exposure
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for
an uncontrolled environment. This equipment should be installed and

operated with minimum distance of 20 cm between the radiator and your
body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction
with any other antenna or transmitter.

IC Regulatory Conformance

This device complies with CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

This device complies with Industry Canada licence—-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interfer—
ence that may cause undesired operation.

Cet appareil est conforme & la norme CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B).

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes :

(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

RF Exposure

This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated
with minimum distance of 20 cm between the radiator and your body. This
transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements
de la IC établies pour unenvironnement non contréé. Cet équipement doit
étre installé et fonctionner & au moins 20cm de distance d’un radiateur ou
de votre corps.

User Manual
PAPERANG F1S

Please read this manual carefully before using the product.



